Rev 18:12



 is the appositional accusative direct object from the masculine singular noun GOMOS, meaning “cargo.”  Then we have the genitive of material
 from the masculine singular noun CHRUSOS, meaning “of gold.”  The series of KAI conjunctions function as the equivalent of our English grammatical mark, called a comma.  They can be translated by using a comma.  Then we have the descriptive genitive from the masculine singular noun ARGUROS, meaning “silver” (BDAG, p. 129), the masculine singular noun LITHOS with the adjective TIMIOS, meaning “precious stones,” that is, precious gems, and the masculine plural noun MARGARITĒS, meaning “pearls” (BDAG, p. 616).

“cargo of gold, silver, precious stones, pearls,”

 is the genitive neuter singular adjective BUSSINOS, meaning “fine linen” (BDAG, p. 185), the feminine singular noun PORPHURA, meaning “purple cloth” (BDAG, p. 855), the neuter singular adjective SIRIKOS, meaning “silk” (BDAG, p. 924), and the neuter singular KOKKINOS, meaning “red/scarlet cloth” (BDAG, p. 554).

“fine linen, purple, silk and scarlet cloth,”

 is the accusative direct object from the neuter singular adjective PAS, meaning “every” plus the noun XULON, meaning “wood” with adjective THUINOS, meaning “citron” (BDAG, p. 461).  Then we have the accusative direct object from the neuter singular adjective PAS, meaning “every” plus the noun SKEUOS, meaning “thing, object” and the neuter singular adjective ELEPHANTINOS, meaning “ivory” and together mean “articles made of ivory” Rev 18:12.”
 

“every sort of citron wood, every article made of ivory,”

 is the accusative direct object from the neuter singular adjective PAS, meaning “every” plus the neuter singular noun SKEUOS, meaning “thing, object, vessel, container, or article.”  With this we have the preposition EK plus the ablative of source from the neuter singular noun XULON, meaning “from or of wood” and the neuter singular superlative adjective TIMIOS, meaning “of the most costly, expensive or precious wood.”  Then we have the genitive masculine singular noun CHALKOS, meaning “copper, brass, or bronze” (BDAG, p. 1076), the masculine singular noun SIDĒROS, meaning “iron” (BDAG, p. 922), and the masculine singular noun MARMAROS, meaning “marble” (BDAG, p. 617).

“and every article of the most expensive wood, bronze, iron and marble,”

Rev 18:12 corrected translation
“cargo of gold, silver, precious stones, pearls, fine linen, purple, silk and scarlet cloth, every sort of citron wood, every article made of ivory, and every article of the most expensive wood, bronze, iron and marble,”
Explanation:
1.  “cargo of gold, silver, precious stones, pearls,”

a.  The sentence thus far says, “Furthermore, the merchants of the earth both weep and mourn over her, because no one buys their cargo anymore: cargo of gold, silver, precious stones, pearls, fine linen, purple, silk and scarlet cloth, every sort of citron wood, every article made of ivory, and every article of the most expensive wood, bronze, iron and marble,…”


b.  The angel now describes the things by which the merchants of the world were becoming wealthy during the Tribulation.


c.  The merchants of the world were supplying various categories of very rare and very expensive items that were in high demand by the political and religious leadership of the city of Rome.  The rich and powerful of the city of Rome had an insatiable appetite for the finest things this world had to offer.


d.  The items are given in categories.  The first category deals with the finest jewelry, made from the finest gold, silver, and previous gems.  In the Roman world of NT times the pearl was highly valued; Julius Caesar paid the equivalent of $350,000 [written in 1986, which would make the price more like $700,000 in today’s (2006) money] for one prized pearl.

2.  “fine linen, purple, silk and scarlet cloth,”

a.  The second category of goods deals with the finest material for clothing.  “A linen tunic from a famous garment center could cost 7000 denarii (one day’s wage was one denarius, so $280,000 at an average day’s wage of $40 per day).”


b.  The purple and scarlet cloth was in high demand because it was created by a difficult and expensive dying process, and because these were the royal colors of the Empire.  “Purple fabrics were highly prized in the ancient world.  The Phoenicians developed the purple dye industry, centered in Tyre and Sidon (Ezek 27:7, 16).  The source of the dye was one of several carnivorous snails that lived in the Mediterranean Sea.  The glands of these shellfish produce a colorless liquid, which upon exposure to air dyed fabrics a colorfast purple.  The process of extracting the dye was complex.  First, wicker baskets, baited with fish or meat scraps, were lowered into the water to catch the shellfish.  When the shellfish were drawn up, the dye was extracted from the gland by crushing the shell.  The resulting liquid was mixed with salt and allowed to set for three days.  Then the mixture was simmered for ten days, reducing it to one sixth of its original volume.  Wool was placed in the resulting dye bath for five hours. Sometimes the wool was dyed twice to produce a richer color.  Twelve thousand shells would produce less than .07 oz. [one drop] of dye.  The process was costly, and thus purple fabrics were associated with royalty and wealth.”


c.  Lk 16:19, “Now there was a rich man, and he habitually dressed in purple and fine linen, joyously living in splendor every day.”


d.  Mounce gives examples of the opulence of Rome at the time of John’s writing: “At that time there was in Rome a passion for silver dishes.  Women would bathe only in silver tubs.  Even generals on the field insisted upon dining on silver dishes.  Seneca is reported to have had three hundred tables of citrus wood with ivory feet.  Wealthy Romans ate from ivory plates.  Ornaments of costly wood, bronze, iron, and marble decorated the homes of the rich.”

3.  “every sort of citron wood, every article made of ivory, and every article of the most expensive wood, bronze, iron and marble,”

a.  The third category deals with building materials and household items.


b.  The citron wood was an aromatic wood from North Africa that was prized for the various colors in the grain.  This would be used for wood paneling in walls or wood trim in rooms.  The wood of this tree was reckoned very valuable, and was used for making articles of furniture by the Greeks and Romans.
  “This highly aromatic citron wood, considered by Pliny to be a type of cypress, was prized not only for its aroma but also for its fine veining.  Thus it was often used in the manufacture of costly table tops.  Their lovely veneer often resembled the eyes of the peacock tail or the stripes of a tiger.  Pliny
 identified the source of the best wood as Mauretania [a Roman province] in Northwest Africa and remarked at length on the exorbitant prices people were willing to pay, under the influence of the current ‘table-mania’, for a table top of this wood.”
  The wood is dark, hard and fragrant, and was valued by the Greeks and Romans for cabinet-making.
  “The price paid for one table made of this wood could have purchased a large estate.”


c.  The articles of ivory include chairs, beds, scabbards, chariots, dice, door knobs and handles, light switches and coverings, combs, brushes, hair picks, forks, knives, spoons, anything that could used around the house.  “Furniture, especially chairs, beds, caskets and round boxes, ladies’ hair combs, vases, flasks and elaborate spoons supported by figures of maidens.”
 


d.  Every kind of expensive and rare wood for flooring, walls, or household items, copper cooking pots, iron cookware, and marble building materials and flooring were all a part of the cargo of these merchants.  “Corinthian bronze was regarded as the best, and statues made of this were inordinately expensive.  Iron from Greece and Spain was used for knives and swords but also for statues and ornaments.”


e.  It is easy to see that the wealth of the world poured into the city or Rome.  Therefore, when the city of Rome is destroyed, the wealth of the world goes with it; thus the mourning and grief of these merchants.


f.  All the items listed here also indicates that the lifestyle of the unbeliever during the Tribulation is a lifestyle of self-indulgence, greed, opulence, luxury, lavishness, affluence; that is, “ostentatious, self-centered materialism.”
  They have no need for God and could care less about the return of Christ, because they have everything they could ever want now.  However, what they do not have is eternal life.


g.  So true are the words of our Lord Jesus Christ applied to this generation of the Tribulation, “Truly I say to you, it is hard for a rich man to enter the kingdom of heaven,” Mt 19:23.


h.  The OT background for this passage is Ezek 27:12-25.
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